Аннотация к курсу «Арабский язык. Часть 1.»

Для студентов 2 курса направления подготовки 032100 востоковедение и африканистика, профиль: Языки и литературы древней Месопотамии.

Автор преподаватель кафедры истории и филологии Древнего Востока Д. В. Черкашин

Цель дисциплины

Дисциплина «Арабский язык» является курсом вариативной части профессионального цикла по направлению подготовки Востоковедение и Африканистика, предназначена для студентов 2 курса, реализуется в Институте восточных культур и античности кафедрой Истории и филологии Древнего Ближнего Востока.

Арабский язык является официальным языком 21 страны на Ближнем Востоке и Северной Африки. Приблизительно 280 миллионов носителей арабского языка делают его самым распространённым современным семитским языком. Являясь к тому же языком Корана, а, следовательно, и языком исламского богослужения, арабский язык играет важную роль и для более 1 миллиарда мусульман по всему миру. Арабский язык имеет богатейшую историю, о которой на основе источников на русском языке можно составить лишь поверхностное и зачастую неверное представление. Огромное количество памятников остаётся непереведёнными не только на русский, но и на европейские языки.

Особое место в истории языка сыграл язык Корана, датируемого 610-632 годами, и язык устной доисламской арабской поэзии, относящейся, как полагают, к VI-VII вв. н.э. На их основе сформировался так называемый «Классический арабский язык», получивший своё распространение в связи с последовавшей мусульманской экспансией.

В связи с этим основная цель настоящего курса – овладение студентами основными структурными особенностями классического арабского языка, позволяющее им ориентироваться в чтении и переводе Корана, доисламской поэзии и ранних литературных памятников, написанных вплоть до XIII века –создание активных навыков письменной речи, что составляет базу для дальнейшей работы в двух направлениях: в плане изучения теоретических дисциплин, изучаемых студентом, и в плане создания навыков по различным практическим специальностям.

Выполнение задачи создания активных навыков письменной речи предполагает решение более частных задач, каждая из которых связана с определённым периодом обучения студента и соответствует ученым семестрам.

Основная цель первого семестра заключается в обучении чтению простых арабских текстов. Эта цель достигается путём введение самых простых коммуникативных единиц, т. е. предложений простых по структуре. Все графические и фонетические (фонологические) явления также охватываются программой первого семестра, кроме вопросов интонации различных типов сложных предложений, над чем работа продолжается в дальнейшем по мере введения этих типов предложений. В период первого семестра основной упор делается на простые синтаксические конструкции классического арабского языка. Чтобы обеспечить закрепление знаний и навыков по этим явлениям, объём вводимой лексики ограничивается в пределах пятисот единиц. При правильном отборе лексических явлений возможно уже в конце первого семестра организовать внеаудиторное чтение самых простых специально подобранных и при необходимости адаптированных тестов.

Цель второго семестра заключается в систематическом развитии рецептивных навыков, что должно постепенно привести к появлению у студентов активных навыков письменной речи. Одновременно расширяется лексический запас, который должен достичь тысячи пятисот единиц. Как показывает практика, именно это число должно обеспечить понимание 80% слов арабских текстов. Это обстоятельство вместе с развитием у студентов навыков чтения позволит значительно расширить объём и содержание тестов для внеаудиторного чтения.

Третий и четвёртый семестры являются завершением введения основных явлений синтаксической структуры классического арабского языка, а также и морфологической структуры, исключая отдельные факты, обучению которым характерно только для студентов, специализирующихся на арабском языке. Для второго года обучения критерием отбора языковых явлений является необходимость развития активных навыков свободного чтения и перевода, а также изложение критериев выбора того или иного перевода, что предполагает дальнейшее расширение лексического запаса студентов. В конце четвёртого семестра число введённых лексических единиц должно достичь двух тысяч пятисот, что обеспечит при правильном подборе лексики понимание 90% слов, составляющих различные по тематике тексты на классическом арабском языке.

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника:

	ОК-1
	Способность научно анализировать социально значимые проблемы и процессы, умение использовать на практике методы гуманитарных, социальных, экономических, исторических, филологических наук в различных видах профессиональной и социальной деятельности, связанной с изучением Востока
	Под компетенцией ОК-1 понимается умение оценивать имеющие социальную значимость процессы древневосточного общества с практическим применением актуальных методов экономических, исторических, филологических наук

	ОК-2
	Способность использовать в познавательной и профессиональной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ филологии, истории, экономики, социологии и культурологии; владением культурой мышления, знанием его общих законов, способностью в письменной и устной речи правильно (логически) оформить его результаты на родном, западном и восточном языках
	Под компетенцией ОК-2 понимается владение основами филологии, истории, экономики, социологии и культурологии в применении к культурам Древнего Востока, способность корректно изложить свои взгляды на эти проблемы на родном, западном и восточном языках

	ОК-8
	Способность использовать навыки работы с информацией из различных источников для решения профессиональных задач 


	Под компетенцией ОК-8 понимается способность осуществлять органичный синтез разнородных сведений, почерпнутых из отечественных, западных и восточных источников в сфере древневосточной цивилизации, и формулировать на основе этих сведений самостоятельные выводы и гипотезы

	ОК-9
	Способностью и готовностью к практическому анализу логики различного вида рассуждений, владением навыками публичной речи, аргументации, ведения дискуссии и полемики


	Под компетенцией ОК-9 понимается готовность к логичному и убедительному изложению проблем, вопросов и гипотез, связанных с историей и филологией Древнего Востока, умение спорить и отстаивать свою точку зрения по актуальным аспектам древневосточной проблематики

	ОК-10
	Способностью и готовностью к подготовке и редактированию текстов профессионального и социально значимого содержания
	Под компетенцией ОК-10 понимается овладение навыками редакторской работы с текстами актуальной для профиля направленности на русском, западноевропейских и восточных языках, способность осуществлять подготовку к публикации научных и научно-популярных сочинений востоковедного профиля

	ОК-14
	Способность к сотрудничеству, разрешению конфликтов, к толерантности; способность к социальной адаптации
	Под компетенцией ОК-14 понимается способность к устранению социальных, религиозных, этнических и иных противоречий как внутри трудовых коллективов, так и в более широкой перспективе, способность и готовность к осуществлению миротворческой деятельности

	ПК-3 
	Способность понимать, излагать и критически анализировать информацию о Востоке, свободно общаться на основном восточном языке, устно и письменно переводить с восточного языка и на восточный язык тексты культурного, научного, политико-экономического и религиозно-философского характера 
	Под компетенцией ПК-3 понимается глубокие знания основных языков древнего Ближнего Востока (аккадского и шумерского), умение читать в оригинале (в том числе в клинописи) созданные на этих языках произведения различных жанров, сравнительно высокий уровень знакомства с письменным и устным арабским языком, который является основным средством общения в данном регионе в настоящее время

	ПК-5
	Владеть одним из языков народов Азии и Африки (помимо освоения различных аспектов современного языка предполагается достаточное знакомство с классическим (древним) вариантом данного языка, что необходимо для понимания неадаптированных текстов, истории языка и соответствующей культурной традиции)
	Под компетенцией ПК-5 понимается более или менее глубокое знакомство не только с основными языками древней Месопотамии (шумерским и аккадским), но и с другим языками, имеющими отношение к древнеближневосточной цивилизации (хеттский, древнееврейский, угаритский), а также приобретение навыков чтения оригинальных текстах на этих языках, их научного и художественного перевода

	ПК-11
	Уметь излагать и критически анализировать массив данных на восточном языке и представлять результаты исследований
	Под компетенцией ПК-11 понимается способность к всестороннему анализу текстов на древних языках Ближнего Востока, полному и адекватному пониманию содержащихся в них материальных и духовных реалий, умение ясно сформулировать результаты проделанной в этом направлении работы

	ПК-14
	Владеть информацией об основных особенностях материальной и духовной культуры изучаемой страны (региона), пониманием роли религиозных и религиозно-этических учений в становлении и функционировании общественных институтов, умением учитывать в практической и исследовательской деятельности специфику, характерную для носителей соответствующих культур
	Под компетенцией ПК-14 понимается овладение совокупностью сведений о материальной и духовной культуре народов Древнего Востока, отраженных в письменных памятниках и археологических артефактах

	ПК-16
	Способность пользоваться навыками критического анализа и практического применения знаний по актуальным проблемам развития афро-азиатского мира, решение которых способствует укреплению дипломатических позиций, повышению экономической безопасности и конкурентоспособности Российской Федерации
	Под компетенцией ПК-16 понимается умение использовать знание истории ближневосточного региона, культурных особенностей и традиций населявших его народов для укрепления престижа Российской Федерации в зарубежных странах (в том числе в странах Ближнего Востока)


Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме контрольных работ, экзамен в первом семестре третьего курса и во втором семестре четвёртого и зачет во втором семестре третьего и первом сестре четвёртого курсов.

Общая трудоёмкость освоения дисциплины составляет 14 зачётных единиц – 504 часа

Программой дисциплины предусмотрены следующие занятия: семинары – 268 часов, самостоятельная работа студента – 234 часов.

